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301
PISTOLA DI SOFFIAGGIO CON TUBO INOX 
BLOWGUN WITH STAINLESS STEEL PIPE 
BLASPISTOLE MIT EDELSTAHL ROHR 
SOUFFLETTE AVEC EMBOUT ACIER INOXYDABLE 
PISTOLA DE SOPLADO CON TUBO ACERO INOXIDABLE 
PISTOLA DE AR COM BICO DE AÇO INOXIDÁVEl

L

L1

G1/4

361
PISTOLA DI SOFFIAGGIO CON TUBO INOX 
BLOWGUN WITH STAINLESS STEEL PIPE 
BLASPISTOLE MIT EDELSTAHL ROHR 
SOUFFLETTE AVEC EMBOUT ACIER INOXYDABLE 
PISTOLA DE SOPLADO CON TUBO ACERO INOXIDABLE 
PISTOLA DE AR COM BICO DE AÇO INOXIDÁVEl

Code L L1 Pack.

00301 00 001 90 163 10
00301 00 002 200 273 1

00301 00 003 290 363 1

min max

 
Temperature - 10 °C + 80 °C

Bar

Pressure 10 bar 
(1.0 MPa)

450 Nl/min @ 6 bar - 616 Nl/min @ 8 bar

83 dB @ 6 bar

85 dB @ 6,3 bar

Forza su maniglietta - Force on handle  
Kraft am Griff - Force sur la poignée  
Fuerza en el mango - Força no punho

23,5 N @ 6 bar

Forza di soffiaggio - Blowing force  
Kraft der Schlag - Force de soufflage  
Fuerza que sopla - Força de sopro

4,6 N @ 6 bar

2003/10/CE Max 85 dB

OSHA 1910.95 (b) Max 90 dB 8 hr

New

Code L L1 B Pack.

00361 00 001 90 210,5 179 1

min max

 
Temperature - 10 °C + 80 °C

Bar

Pressure 12 bar 
(1.2 MPa)

433 Nl/min @ 6 bar - 533 Nl/min @ 8 bar

81 dB @ 6 bar

85 dB @ 8 bar

Forza su maniglietta - Force on handle  
Kraft am Griff - Force sur la poignée  
Fuerza en el mango - Força no punho

19,8 N @ 6 bar

Forza di soffiaggio - Blowing force  
Kraft der Schlag - Force de soufflage  
Fuerza que sopla - Força de sopro

3,7 N @ 6 bar

2003/10/CE Max 85 dB

OSHA 1910.95 (b) Max 90 dB 8 hr

New

 L1
 

 L 

 B 

 G1/4 

 22 
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362
PISTOLA DI SOFFIAGGIO CON TUBO INOX DI SICUREZZA 
BLOWGUN WITH STAINLESS STEEL SAFETY PIPE 
BLASPISTOLE MIT EDELSTAHL-SICHERHEITS ROHR 
SOUFFLETTE AVEC EMBOUT DE SÉCURITÉ ACIER INOXYDABLE 
PISTOLA DE SOPLADO CON TUBO DE SEGURIDAD ACERO INOXIDABLE 
PISTOLA DE AR COM BICO DE SEGURANÇA DE AÇO INOXIDÁVEl

363
PISTOLA DI SOFFIAGGIO CON TUBO INOX DI SICUREZZA E DOPPIA ALIMENTAZIONE 
BLOWGUN WITH STAINLESS SAFETY PIPE DOUBLE FEED 
BLASPISTOLE MIT EDELSTAHL-SICHERHEITS ROHR DOPPELEINZUG 
SOUFFLETTE AVEC EMBOUT DE SÉCURITÉ INOX AVEC DOUBLE ALIMENTATION 
PISTOLA DE SOPLADO CON TUBO DE SEGURIDAD INOX DOBLE ALIMENTACION 
PISTOLA DE AR COM BICO DE SEGURANÇA EM INOX ALIMENTAÇÃO DUPLA

T100 Mini

Code L L1 B Pack.

00362 00 001 90 210,5 185,5 1

min max

 
Temperature - 10 °C + 80 °C

Bar

Pressure 12 bar 
(1.2 MPa)

383 Nl/min @ 6 bar - 500 Nl/min @ 8 bar

83 dB @ 6 bar

85 dB @ 8 bar

Forza su maniglietta - Force on handle  
Kraft am Griff - Force sur la poignée  
Fuerza en el mango - Força no punho

19,8 N @ 6 bar

Forza di soffiaggio - Blowing force  Kraft 
der Schlag - Force de soufflage  
Fuerza que sopla - Força de sopro

3,4 N @ 6 bar

2003/10/CE Max 85 dB

OSHA 1910.95 (b) Max 90 dB 8 hr

OSHA 1910.242 (b) Max 30 PSI (2,1 bar) when blocked

New

 L1
 

 L 

 B 

 G1/4 

 22 

Code L L1 B Pack.

00363 00 001 90 210,5 190,5 1

Pistola comprensiva di tappo G1/4
Blowgun includes one bling plung G1/4

Blastpistole enthält ein Stopfen G1/4
Souflette comprend un bouchon G1/4
Pistola de soplado incluye tapon G1/4

Pistola de ar inclui tampao G1/4

min max

 
Temperature - 10 °C + 80 °C

Bar

Pressure 12 bar 
(1.2 MPa)

383 Nl/min @ 6 bar - 500 Nl/min @ 8 bar

83 dB @ 6 bar

85 dB @ 8 bar

Forza su maniglietta - Force on handle  
Kraft am Griff - Force sur la poignée  
Fuerza en el mango - Força no punho

19,8 N @ 6 bar

Forza di soffiaggio - Blowing force  Kraft 
der Schlag - Force de soufflage  
Fuerza que sopla - Força de sopro

3,4 N @ 6 bar

2003/10/CE Max 85 dB

OSHA 1910.95 (b) Max 90 dB 8 hr

OSHA 1910.242 (b) Max 30 PSI (2,1 bar) when blocked

SUVA CONFORMED

New

 L1
 

 L 

 B 

 G1/4 

 22 

*G
1/4

 

Code Size Thread Filtration Regulation Pack.

T100 002 231 100 FR+L 0 1/8 20µm 0 ÷ 8 bar 1
T100 003 231 100 FR+L 0 1/4 20µm 0 ÷ 8 bar 1
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T100

MAN01 / MAN02
MANOMETRO ATTACCO POSTERIORE 
MANOMETER BACK CONNECTION 
MANOMETER, ANSCHLUSS RÜCKSEITIG 
MANOMÈTRE, RACCORD ARRIÈRE CENTRÉ 
MANÓMETRO POSTERIOR 
MANÔMETRO COM ROSCA TRASEIRA  

2020
NIPPLO Dl RIDUZIONE CONICO 
REDUCING NIPPLE (TAPER) 
DOPPELNIPPEL REDUZIERT KONISCH 
MAMELON DOUBLE INÉGAL, CONIQUE 
MACHÓN CÓNICO DE REDUCCIÓN 
NIPLE DE REDUÇÃO COM ROSCA CÔNICA

2060
NIPPLO CONICO ORIENTABILE (3 PEZZI) 
TAPER NIPPLE (3 PIECES) 
DOPPELNIPPEL KONISCH EINSTELLBAR  
(3 STÜCK)  
MAMELON DOUBLE 3 PIÈCES 
MACHÓN CÓNICO ORIENTABLE (3 PIEZAS) 
NIPLE ORIENTÁVEL COM ROSCA CÔNICA 
(3 PARTES)

2080
RIDUZIONE CONICA 
REDUCER (TAPER) 
REDUZIERUNG KONISCH 
RÉDUCTION, CONIQUE 
REDUCCIÓN CÓNICA 
REDUÇÃO COM ROSCA CÔNICA

3015
TAPPO MASCHIO CILINDRICO ESAGONO 
INCASSATO CON O-RING NBR 
MALE PLUG (PARALLEL) WITH EXAGON  
EMBEDDED AND NBR O-RING 
GEWINDESTOPFEN ZYLINDRISCH 
INNENSECHSKANT MIT O-RING NBR 
BOUCHON À 6 PANS CREUX MÂLE, 
CYLINDRIQUE AVEC JOINT NBR 
TAPÓN MACHO CILÍNDRICO HEXÁGONO 
INTERIOR CON TÓRICA NBR 
TAMPÃO MACHO COM ROSCA PARALELA E 
SEXTAVADO INTERNO (O-RING EM NBR) 

6000
RACCORDO A Y 90° MASCHIO CENTRALE 
CENTRAL MALE Y 90° 
Y-VERSCHRAUBUNG 90° AUSSEN-/INNENGEW. 
Y EGAL À 90° MALE AU CENTRE 
RACOR A Y 90º MACHO CENTRAL 
CONEXÕES EM “Y” 90º ROSCA MACHO CENTRAL

SK010
KIT  
 

Code Size

T100 002 231 100 FR+L 0
T100 003 231 100 FR+L 0

Thread Filtration

1/8 20µm 

1/4 20µm 

Regulation Pack.

0 ÷ 8 bar 1

0 ÷ 8 bar 1

Code

MAN01 N2 020 000 0 ÷ 4 
MAN01 N2 050 000 0 ÷ 6 

MAN01 N2 060 000 0 ÷ 10 

MAN01 N2 040 000 0 ÷ 12 

MAN02 N2 050 000 0 ÷ 6 

MAN02 N2 040 000 0 ÷ 12  

Code

02020 00 01 AT NB 1/8 1/4
02020 00 01 3W NB 1/8 3/8
02020 00 01 4W NB 1/8 1/2
02020 00 01 7W NB 1/4 3/8
02020 00 01 8W NB 1/4 1/2
02020 00 01 AC NB 3/8 1/2
02020 00 01 AH NB 1/2 3/4
02020 00 01 AS NT 3/4 1”

Code

02060 00 001 1/8
02060 00 002 1/4
02060 00 003 3/8
02060 00 004 1/2
02060 00 005 3/4
02060 00 006 1”

Articolo non nichelato.
Article not nichel-plated.
Artikel nicht vernickelt.
Article non nickelé.
Artículo no niquelado.
Item não niquelado.

Code

02080 00 01 5W NB 1/4 1/8
02080 00 01 9W NB 3/8 1/8
02080 00 01 AD NB 1/2 1/8
02080 00 01 AA NB 3/8 1/4
02080 00 01 AE NB 1/2 1/4
02080 00 01 AF NB 1/2 3/8
02080 00 01 AL NB 3/4 3/8
02080 00 01 AM NB 3/4 1/2
02080 00 01 AP NT 1” 1/2
02080 00 01 AQ NT 1” 3/4
02080 00 01 AR NT 1”1/4 1/2
02080 00 01 AU NT 1”1/4 3/4
02080 00 01 AV NT 1”1/4 1”
02080 00 01 82 NT 1”1/2 1”
02080 00 01 83 NT 2” 1”

Code

03015 00 005 M5
03015 00 001 1/8
03015 00 002 1/4
03015 00 003 3/8
03015 00 004 1/2
03015 00 006 M8x1
03015 00 007 M10x1
03015 00 008 M12x1,25
03015 00 009 3/4
03015 00 010 1”

Code

06000 00 01 02 NB 1/8
06000 00 01 03 NB 1/4
06000 00 01 04 NB 3/8
06000 00 01 05 NB 1/2

Code Size

SK010 08 55 65 AZ (8-5.5) - 1/4
Code 325

Code 1027

Code SDPU
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CARATTERISTICHE TECNICHE 
TECHNICAL CHARACTERISTICS 
TECHNISCHE ANGABEN 
CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES 
CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS 
CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS

PTESFR

DEGBITMateriali e Componenti

1	 Corpo in Tecnopolimero
2	 Portagomma in ottone

Matériaux et Composants

1	 Corps: technopolymère
2	 Canule: laiton

Component Parts and Materials

1	 Tecnoplymer Body
2	 Brass Hose Adapter

Materiales y Componentes

1	 Cuerpo en tecnopolímero
2	 Portagoma en latón

Komponenten und Materialien

1	 Körper Technopolymer
2	 Schlauchtülle Messing

Materiais e Componentes

1	 Corpo em Tecnopolímero
2	 Espigão em Latão

-0.99 bar (-0.099 MPa)

10 bar (1 MPa)

Pressioni�

Pressures

Druckbereich

Pressions

Presiones

Pressões

Bar

- 10 °C
+ 80 °C

Temperature

Temperatures

Temperatur

Températures

Temperaturas

Temperaturas

Fluidi compatibili 
Aria compressa

Fluids 
Compressed air

Geeignete Medien 
Druckluft 

Fluides compatibles 
Air comprimé 

Fluidos compatibles 
Aire comprimido 

Fluidos compatíveis 
Ar comprimido

DEGBITFilettatura 

Metrica conforme ISO R/262.

Threads

Metric in conformity with ISO R/262.

Gewindearten 

Metrisches Gewinde nach Norm ISO R/262.

PTESFRFiletages 

Filetage métrique conforme: ISO R/262.

Roscas 

Métrica conforme ISO R/262.

Roscas 

Métrica conforme ISO R/262.

PTESFR

DEGBITTubi di Collegamento

Tubi in materiale plastico.

Tubes Conseillés 

Tubes plastiques.

Connection Tubes

Plastic tubes.

Tubos de Conexión 

Tubos en material plástico.

Geeignete Rohre 

Kunststoffrohre.

Tubos de Conexão 

Tubos em material plástico.

1907/2006 2011/65/CE

PED 
2014/68/UE

SILICON 
FREE

RACCORDI PORTAGOMMA PER TUBI IN MATERIALE PLASTICO
HOSE ADAPTERS FOR PLASTIC TUBES

SCHLAUCHARMATUREN FÜR KUNSTSTOFFROHRE
RACCORDS À CANULE POUR TUBES PLASTIQUES

RACORDAJE PORTAGOMA PARA TUBO EN MATERIAL PLÁSTICO
CONEXÕES ESPIGÃO PARA TUBOS EM MATERIAL PLÁSTICO
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15000
RACCORDO PORTAGOMMA DIRITTO MASCHIO 
STRAIGHT HOSE MALE ADAPTOR 
VERSCHRAUBUNG MIT SCHLAUCHTÜLLE AUSSENGEW.  
RACCORD DROIT MÂLE À CANULE 
RACOR PORTAGOMA RECTO MACHO 
CONEXÃO ESPIGÃO RETA COM ROSCA MACHO

15040
RACCORDO PORTAGOMMA DIRITTO INTERMEDIO 
STRAIGHT HOSE ADAPTOR 
VERBINDUNGSVERSCHRAUBUNG MIT SCHLAUCHTÜLLEN 
RACCORD UNION À CANULES 
RACOR PORTAGOMA RECTO INTERMEDIO 
CONEXÃO ESPIGÃO RETA

15130
RACCORDO PORTAGOMMA A L INTERMEDIO 
ELBOW HOSE ADAPTOR 
WINKELVERSCHRAUBUNG MIT SCHLAUCHTÜLLEN 
RACCORD EQUERRE À CANULES 
RACOR PORTAGOMA A L INTERMEDIO 
CONEXÃO ESPIGÃO EM “L”

15230
RACCORDO PORTAGOMMA A T INTERMEDIO 
TEE HOSE ADAPTOR 
T-VERSCHRAUBUNG MIT SCHLAUCHTÜLLEN 
RACCORD TÉ À CANULES 
RACOR PORTAGOMA A T INTERMEDIO 
CONEXÃO ESPIGÃO EM “T” 

Code D A B L CH Pack.

15000 00 01 4V 00 2 M5 4 17 8 10
15000 00 01 6Q 00 3 M5 4 17 8 10
15000 00 01 0R 00 4 M5 4 18 8 10
15000 00 01 7S 00 6 M5 4 18 8 10

L

B

A

CH

D

D+1

Code D D1 L Pack.

15040 00 01 W9 00 2 2 20 10
15040 00 01 FG 00 3 2 20 10
15040 00 01 X0 00 3 3 20 10
15040 00 01 FH 00 4 3 21 10
15040 00 01 X1 00 4 4 22 10
15040 00 01 FM 00 6 4 22 10
15040 00 01 X4 00 6 6 22 10

D

L

D1

D+1

Code D L Pack.

15130 00 001 2 17.5 10
15130 00 002 3 17.5 10
15130 00 003 4 22 10
15130 00 004 6 22 10

L

D

L

D D+
1

Code D L L1 Pack.

15230 00 001 2 17.5 35 10
15230 00 002 3 17.5 35 10
15230 00 003 4 22 44 10
15230 00 004 6 22 44 10

L1

D

L

D+
1


